APPENDIX  I

THE RAMA PLAY1

The following extracts from the Ramdydn of Valmiki, The Statue
'ay attributed to Bhasa, and the Siamese-Burmese Rama illustrate

i. the difference between the demon-king of the epic and the
;mon-king of Sanskrit plays; and

ii. the indebtedness of the Siamese Rama, for its portrayal of the
;mon as a boastful villain, to the Sanskrit plays founded on the epic,
ther than to the epic itself.

From THE RAMAYANA*

The DEMON in the guise of a hermit praises the beauty O/SITA,
who is surprised and alarmed at this unusual behaviour. He note
announces himself.

With knitted brow and furious eye

The stranger made his fierce reply:

'In me, O fairest dame, behold,

The brother of the King of Gold,

The Lord of Ten Necks my title, named

Ravan, for might and valour famed.

Gods and Gandharva hosts I scare;

Snakes, spirits, birds that roam the air

Fly from my coming, wild with fear,

Trembling like men when Death is near.

What, O thou large-eyed dame, hast thou

To do with fallen Rama now,

From home and kingdom forced to fly

A wretched hermit soon to die?

Accept thy lover, nor refuse

The giant king who fondly woes,

1 This play has been considered in chap. ii.

* Translation by R. T. H. Griffith, The Ramdydn of Valmikit reproduced
>y permission of Messrs E. J. Lazarus & Co., Benares.